


Считать в 
плане Индекс Наименование Блок/ 

часть
Экза 
мен Зачет Зачет 

с оц. КР Экспер 
тное Факт Экспер 

тное
По 

плану
Конт. 
раб. Ауд. СР Конт 

роль
Пр. 

подгот
87 87 3132 3132 932 932 1708 492
31 31 1116 1116 406 406 532 178

+ Б1.О.01 Методология научного исследования Б1.О 1 3 3 108 108 36 36 36 36

+ Б1.О.02 Иностранный язык в сфере профессиональной 
коммуникации Б1.О 1 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.О.03 Психология высшей школы Б1.О 1 2 2 72 72 24 24 44 4
+ Б1.О.04 Педагогика высшей школы Б1.О 1 2 2 72 72 24 24 12 36

+ Б1.О.05 Информационные технологии в профессиональной 
деятельности Б1.О 1 3 3 108 108 36 36 45 27

+ Б1.О.06 Охрана труда в отрасли Б1.О 2 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.О.07 Китайский язык / японский язык / арабский язык / 
турецкий язык Б1.О 24 3 17 17 612 612 238 238 307 67

56 56 2016 2016 526 526 1176 314

+ Б1.В.01 Филология в системе современного гуманитарного 
знания Б1.В 1 2 2 72 72 28 28 17 27

+ Б1.В.02 Иностранный язык в научной коммуникации 
(английский) Б1.В 3 3 3 108 108 36 36 36 36

+ Б1.В.03 Авторский курс. Стиль.Текст.Дискурс Б1.В 1 3 3 108 108 36 36 68 4

+ Б1.В.04 Лингводидактика Б1.В 3 3 3 3 108 108 36 36 36 36

+ Б1.В.05 Лингвистический анализ Б1.В 4 2 2 72 72 28 28 40 4

+ Б1.В.06 Анализ художественного текста на китайском / 
японском / арабском / турецком языке Б1.В 3 4 4 144 144 36 36 72 36

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) Б1.В 4 23 11 11 396 396 92 92 260 44

+ Б1.В.ДВ.01.01 Художественный дискурс XX-XXI веков (китайский / 
японский / арабский / турецкий язык) Б1.В 4 23 11 11 396 396 92 92 260 44

- Б1.В.ДВ.01.02 Современная китайская / японская / арабская / 
турецкая литература (1945-2020 гг.) Б1.В 4 23 11 11 396 396 92 92 260 44

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) Б1.В 2 1 2 6 6 216 216 36 36 140 40

+ Б1.В.ДВ.02.01 Язык и межкультурная коммуникация Б1.В 2 1 2 6 6 216 216 36 36 140 40

- Б1.В.ДВ.02.02 Лингвокогнитивные аспекты межкультурной 
коммуникации Б1.В 2 1 2 6 6 216 216 36 36 140 40

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) Б1.В 4 3 3 108 108 24 24 80 4

- - - - Формы пром. атт. з.е. Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 



+ Б1.В.ДВ.03.01
Практикум по образовательным технологиям 
международных стандартов (китайский / японский / 
арабский / турецкий язык)

Б1.В 4 3 3 108 108 24 24 80 4

- Б1.В.ДВ.03.02 Теории и технологии обучения китайскому / 
японскому / арабскому / турецкому языку Б1.В 4 3 3 108 108 24 24 80 4

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) Б1.В 4 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.04.01 Актуальные проблемы билингвальной 
коммуникации в современном мире Б1.В 4 2 2 72 72 24 24 44 4

- Б1.В.ДВ.04.02 Основные проблемы контрастивной лингвистики Б1.В 4 2 2 72 72 24 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) Б1.В 4 3 3 108 108 36 36 68 4

+ Б1.В.ДВ.05.01 Практикум по переводу специального текста Б1.В 4 3 3 108 108 36 36 68 4

- Б1.В.ДВ.05.02 Теория специального перевода Б1.В 4 3 3 108 108 36 36 68 4

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) Б1.В 2 3 3 108 108 24 24 48 36

+ Б1.В.ДВ.06.01 Авторский курс. Гендер. Язык. Культура. Б1.В 2 3 3 108 108 24 24 48 36

- Б1.В.ДВ.06.02 Гендерные исследования в филологии Б1.В 2 3 3 108 108 24 24 48 36

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) Б1.В 2 3 3 108 108 30 30 74 4

+ Б1.В.ДВ.07.01 Практикум по педагогическому проектированию 
(английский язык) Б1.В 2 3 3 108 108 30 30 74 4

- Б1.В.ДВ.07.02 Теоретические основы педагогического 
проектирования Б1.В 2 3 3 108 108 30 30 74 4

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) Б1.В 3 12 8 8 288 288 60 60 193 35

+ Б1.В.ДВ.08.01 Спецкурс английского языка Б1.В 3 12 8 8 288 288 60 60 193 35

- Б1.В.ДВ.08.02 Углубленный курс английского языка Б1.В 3 12 8 8 288 288 60 60 193 35

27 27 972 972 936 36
18 18 648 648 624 24

+ Б2.О.01(Н) Научно-исследовательская работа Б2.О 234 9 9 324 324 312 12

+ Б2.О.02(П) Педагогическая практика Б2.О 23 6 6 216 216 208 8

+ Б2.О.03(Пд) Преддипломная практика Б2.О 4 3 3 108 108 104 4

9 9 324 324 312 12

+ Б2.В.01(У) Ознакомительная практика Б2.В 1 3 3 108 108 104 4

+ Б2.В.02(У) Языковая практика Б2.В 23 6 6 216 216 208 8

6 6 216 216 180 36

+ Б3.01 Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы Б3 4 6 6 216 216 180 36

+ К.М.01 Модуль 1 К.М
К.М.Комплексные модули 

Блок 2.Практика 
Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 



Семест
р 1

Семест
р 2

Семест
р 3

Семест
р 4

з.е. з.е. з.е. з.е. Код Наименование

27 21 21 18
14 7 5 5

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 77 кафедра теории и практики перевода

2 83 кафедра психологии
2 9 кафедра педагогики

3 4 кафедра информационных 
образовательных технологий и систем

2 16 кафедра безопасности 
жизнедеятельности и защиты Родины

2 5 5 5 71 кафедра английской и восточной 
филологии

13 14 16 13

2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

4 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 2 4 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 2 4 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 2 4 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

Курс 1 Курс 2
Закрепленная кафедра



3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3

3 77 кафедра теории и практики перевода

3 77 кафедра теории и практики перевода

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 2 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 9 9 6
6 6 6

3 3 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 3

3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

3 3 71 кафедра английской и восточной 
филологии

6

6 71 кафедра английской и восточной 
филологии



Считать в 
плане Индекс Наименование Блок/ 

часть
Экза 
мен Зачет Зачет 

с оц. КР Экспер 
тное Факт Часов 

в з.е.
Экспер 

тное
По 

плану
Конт. 
раб. СР Конт 

роль з.е.

87 87 3132 3132 932 1708 492 27
31 31 1116 1116 406 532 178 14

+ Б1.О.01 Методология научного исследования Б1.О 1 3 3 36 108 108 36 36 36 3

+ Б1.О.02 Иностранный язык в сфере профессиональной 
коммуникации Б1.О 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2

+ Б1.О.03 Психология высшей школы Б1.О 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2
+ Б1.О.04 Педагогика высшей школы Б1.О 1 2 2 36 72 72 24 12 36 2

+ Б1.О.05 Информационные технологии в профессиональной 
деятельности Б1.О 1 3 3 36 108 108 36 45 27 3

+ Б1.О.06 Охрана труда в отрасли Б1.О 2 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.О.07 Китайский язык / японский язык / арабский язык / 
турецкий язык Б1.О 24 3 17 17 36 612 612 238 307 67 2

56 56 2016 2016 526 1176 314 13

+ Б1.В.01 Филология в системе современного гуманитарного 
знания Б1.В 1 2 2 36 72 72 28 17 27 2

+ Б1.В.02 Иностранный язык в научной коммуникации 
(английский) Б1.В 3 3 3 36 108 108 36 36 36

+ Б1.В.03 Авторский курс. Стиль.Текст.Дискурс Б1.В 1 3 3 36 108 108 36 68 4 3

+ Б1.В.04 Лингводидактика Б1.В 3 3 3 3 36 108 108 36 36 36

+ Б1.В.05 Лингвистический анализ Б1.В 4 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.06 Анализ художественного текста на китайском / 
японском / арабском / турецком языке Б1.В 3 4 4 36 144 144 36 72 36

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) Б1.В 4 23 11 11 396 396 92 260 44 2

+ Б1.В.ДВ.01.01 Художественный дискурс XX-XXI веков (китайский / 
японский / арабский / турецкий язык) Б1.В 4 23 11 11 36 396 396 92 260 44 2

- Б1.В.ДВ.01.02 Современная китайская / японская / арабская / 
турецкая литература (1945-2020 гг.) Б1.В 4 23 11 11 36 396 396 92 260 44 2

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) Б1.В 2 1 2 6 6 216 216 36 140 40 3

+ Б1.В.ДВ.02.01 Язык и межкультурная коммуникация Б1.В 2 1 2 6 6 36 216 216 36 140 40 3

- Б1.В.ДВ.02.02 Лингвокогнитивные аспекты межкультурной 
коммуникации Б1.В 2 1 2 6 6 36 216 216 36 140 40 3

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) Б1.В 4 3 3 108 108 24 80 4

+ Б1.В.ДВ.03.01
Практикум по образовательным технологиям 
международных стандартов (китайский / японский / 
арабский / турецкий язык)

Б1.В 4 3 3 36 108 108 24 80 4

-

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Обязательная часть 

- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов



- Б1.В.ДВ.03.02 Теории и технологии обучения китайскому / 
японскому / арабскому / турецкому языку Б1.В 4 3 3 36 108 108 24 80 4

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) Б1.В 4 2 2 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.04.01 Актуальные проблемы билингвальной 
коммуникации в современном мире Б1.В 4 2 2 36 72 72 24 44 4

- Б1.В.ДВ.04.02 Основные проблемы контрастивной лингвистики Б1.В 4 2 2 36 72 72 24 44 4

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) Б1.В 4 3 3 108 108 36 68 4

+ Б1.В.ДВ.05.01 Практикум по переводу специального текста Б1.В 4 3 3 36 108 108 36 68 4

- Б1.В.ДВ.05.02 Теория специального перевода Б1.В 4 3 3 36 108 108 36 68 4

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) Б1.В 2 3 3 108 108 24 48 36

+ Б1.В.ДВ.06.01 Авторский курс. Гендер. Язык. Культура. Б1.В 2 3 3 36 108 108 24 48 36

- Б1.В.ДВ.06.02 Гендерные исследования в филологии Б1.В 2 3 3 36 108 108 24 48 36

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) Б1.В 2 3 3 108 108 30 74 4

+ Б1.В.ДВ.07.01 Практикум по педагогическому проектированию 
(английский язык) Б1.В 2 3 3 36 108 108 30 74 4

- Б1.В.ДВ.07.02 Теоретические основы педагогического 
проектирования Б1.В 2 3 3 36 108 108 30 74 4

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) Б1.В 3 12 8 8 288 288 60 193 35 3

+ Б1.В.ДВ.08.01 Спецкурс английского языка Б1.В 3 12 8 8 36 288 288 60 193 35 3

- Б1.В.ДВ.08.02 Углубленный курс английского языка Б1.В 3 12 8 8 36 288 288 60 193 35 3

27 27 972 972 936 36 3
18 18 648 648 624 24

+ Б2.О.01(Н) Научно-исследовательская работа Б2.О 234 9 9 36 324 324 312 12

+ Б2.О.02(П) Педагогическая практика Б2.О 23 6 6 36 216 216 208 8

+ Б2.О.03(Пд) Преддипломная практика Б2.О 4 3 3 36 108 108 104 4

9 9 324 324 312 12 3

+ Б2.В.01(У) Ознакомительная практика Б2.В 1 3 3 36 108 108 104 4 3

+ Б2.В.02(У) Языковая практика Б2.В 23 6 6 36 216 216 208 8

6 6 216 216 180 36

+ Б3.01 Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы Б3 4 6 6 36 216 216 180 36

+ К.М.01 Модуль 1 К.М
К.М.Комплексные модули 

Блок 2.Практика 
Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 



Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 

роль Код

96 198 532 146 21 54 156 431 115 21 54 168 391 143 18 44 162 354 88
40 132 225 107 7 8 86 127 31 5 70 106 4 5 70 74 36

12 24 36 36 71

24 44 4 77

8 16 44 4 83
8 16 12 36 9

12 24 45 27 4

2 8 16 44 4 16

28 44 5 70 83 27 5 70 106 4 5 70 74 36 71

56 66 307 39 14 46 70 304 84 16 54 98 285 139 13 44 92 280 52

10 18 17 27 71

3 10 26 36 36 71

24 12 68 4 75

3 16 20 36 36 71

2 12 16 40 4 71

4 16 20 72 36 71

10 10 52 2 12 12 44 4 4 12 12 116 4 3 12 12 48 36 71

10 10 52 2 12 12 44 4 4 12 12 116 4 3 12 12 48 36 71

10 10 52 2 12 12 44 4 4 12 12 116 4 3 12 12 48 36 71

12 6 86 4 3 12 6 54 36 71

12 6 86 4 3 12 6 54 36 71

12 6 86 4 3 12 6 54 36 71

3 10 14 80 4 71

3 10 14 80 4 71

Семестр 2
Курс 2

Семестр 3 Семестр 4
Курс 1

Семестр 1



3 10 14 80 4 71

2 10 14 44 4 71

2 10 14 44 4 71

2 10 14 44 4 71

3 36 68 4

3 36 68 4 77

3 36 68 4 77

3 12 12 48 36 71

3 12 12 48 36 71

3 12 12 48 36 71

3 10 20 74 4

3 10 20 74 4 71

3 10 20 74 4 71

20 84 4 3 20 84 4 2 20 25 27 71

20 84 4 3 20 84 4 2 20 25 27 71

20 84 4 3 20 84 4 2 20 25 27 71

104 4 9 312 12 9 312 12 6 208 8
6 208 8 6 208 8 6 208 8

3 104 4 3 104 4 3 104 4 71

3 104 4 3 104 4 71

3 104 4 71

104 4 3 104 4 3 104 4

104 4 71

3 104 4 3 104 4 71

6 180 36

6 180 36 71



Наименование Компетенции

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-2; ОПК-3

кафедра теории и практики перевода УК-4

кафедра психологии УК-6
кафедра педагогики УК-1

кафедра информационных 
образовательных технологий и систем УК-2

кафедра безопасности 
жизнедеятельности и защиты Родины УК-3

кафедра английской и восточной 
филологии УК-5; ОПК-1

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-2

кафедра английской и восточной 
филологии УК-4

кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий ОПК-1

кафедра английской и восточной 
филологии ПК-2

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-3

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-3

кафедра английской и восточной 
филологии УК-5

кафедра английской и восточной 
филологии УК-5

кафедра английской и восточной 
филологии УК-5

кафедра английской и восточной 
филологии УК-5

кафедра английской и восточной 
филологии УК-5

кафедра английской и восточной 
филологии УК-5

кафедра английской и восточной 
филологии ПК-2

кафедра английской и восточной 
филологии ПК-2

-Закрепленная кафедра



кафедра английской и восточной 
филологии ПК-2

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-1

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-1

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-1

ОПК-3

кафедра теории и практики перевода ОПК-3

кафедра теории и практики перевода ОПК-3

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-1

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-1

кафедра английской и восточной 
филологии ОПК-1

ПК-2

кафедра английской и восточной 
филологии ПК-2

кафедра английской и восточной 
филологии ПК-2

кафедра английской и восточной 
филологии УК-4

кафедра английской и восточной 
филологии УК-4

кафедра английской и восточной 
филологии УК-4

кафедра английской и восточной 
филологии ПК-1

кафедра английской и восточной 
филологии ПК-2

кафедра английской и восточной 
филологии ПК-1

кафедра английской и восточной 
филологии ПК-1

кафедра английской и восточной 
филологии УК-4

кафедра английской и восточной 
филологии УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; ПК-2



Содержание

Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода, вырабатывать стратегию действий
Б1.О.04
Б3.01

Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла
Б1.О.05
Б3.01

Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию для достижения поставленной цели
Б1.О.06
Б3.01

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия

Б1.О.02
Б1.В.02
Б1.В.ДВ.08.01
Б1.В.ДВ.08.02
Б2.В.02(У)
Б3.01

Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
Б1.О.07
Б1.В.ДВ.01.01
Б1.В.ДВ.01.02
Б1.В.ДВ.02.01
Б1.В.ДВ.02.02
Б3.01

Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности и способы ее совершенствования на основе самооценки
Б1.О.03
Б3.01

Способен применять в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, широкий спектр коммуникативных стратегий и тактик, риторических и 
стилистических приемов, принятых в разных сферах коммуникации

Б1.О.07
Б1.В.03
Б1.В.ДВ.04.01
Б1.В.ДВ.04.02
Б1.В.ДВ.06.01
Б1.В.ДВ.06.02
Б3.01

Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе педагогической, знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее 
развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования

Индекс
 

УК-1
Педагогика высшей школы
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-2
Информационные технологии в профессиональной деятельности
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-3
Охрана труда в отрасли
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-4

Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации
Иностранный язык в научной коммуникации (английский)
Спецкурс английского языка

Языковая практика
Углубленный курс английского языка

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-5
Китайский язык / японский язык / арабский язык / турецкий язык
Художественный дискурс XX-XXI веков (китайский / японский / арабский / турецкий язык)
Современная китайская / японская / арабская / турецкая литература (1945-2020 гг.)
Язык и межкультурная коммуникация
Лингвокогнитивные аспекты межкультурной коммуникации
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

УК-6
Психология высшей школы
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-1

Китайский язык / японский язык / арабский язык / турецкий язык
Авторский курс. Стиль.Текст.Дискурс
Актуальные проблемы билингвальной коммуникации в современном мире
Основные проблемы контрастивной лингвистики
Авторский курс. Гендер. Язык. Культура.
Гендерные исследования в филологии
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-2



Б1.О.01
Б1.В.01
Б3.01

Способен владеть широким спектром методов и приемов филологической работы с различными типами текстов
Б1.О.01
Б1.В.05
Б1.В.06
Б1.В.ДВ.05.01
Б1.В.ДВ.05.02
Б3.01

Владеет навыками самостоятельного проведения научных исследований в области системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и 
литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и виртуальной коммуникации

Б2.О.01(Н)
Б2.О.03(Пд)
Б2.В.01(У)
Б3.01

Владеет навыками планирования, организации и реализации образовательной деятельности по отдельным видам учебных занятий (лабораторные, практические и 
семинарские занятия) по филологическим дисциплинам (модулям) в образовательных организациях высшего образования

Б1.В.04
Б1.В.ДВ.03.01
Б1.В.ДВ.03.02
Б1.В.ДВ.07.01
Б1.В.ДВ.07.02
Б2.О.02(П)
Б3.01 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

Теоретические основы педагогического проектирования
Педагогическая практика

Теории и технологии обучения китайскому / японскому / арабскому / турецкому языку
Практикум по педагогическому проектированию (английский язык)

Теория специального перевода

Анализ художественного текста на китайском / японском / арабском / турецком языке
Практикум по переводу специального текста

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-1

Научно-исследовательская работа
Преддипломная практика
Ознакомительная практика
Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2

Лингводидактика
Практикум по образовательным технологиям международных стандартов (китайский / японский / арабский / турецкий язык)

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-3
Методология научного исследования
Лингвистический анализ

Методология научного исследования
Филология в системе современного гуманитарного знания



Тип

УК

УК

УК

УК

УК

УК

ОПК

ОПК



ОПК

ПК

ПК



Блок/ часть Наименование
Дисциплины (модули)
Обязательная часть

Б1.О Методология научного исследования

Б1.О Иностранный язык в сфере профессиональной 
коммуникации

Б1.О Психология высшей школы
Б1.О Педагогика высшей школы

Б1.О Информационные технологии в профессиональной 
деятельности

Б1.О Охрана труда в отрасли

Б1.О Китайский язык / японский язык / арабский язык / 
турецкий язык
Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

Б1.В Филология в системе современного гуманитарного 
знания

Б1.В Иностранный язык в научной коммуникации 
(английский)

Б1.В Авторский курс. Стиль.Текст.Дискурс
Б1.В Лингводидактика
Б1.В Лингвистический анализ

Б1.В Анализ художественного текста на китайском / 
японском / арабском / турецком языке

Б1.В Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1)

Б1.В.ДВ.01.01 Б1.В Художественный дискурс XX-XXI веков (китайский / 
японский / арабский / турецкий язык)

Б1.В.ДВ.01.02 Б1.В Современная китайская / японская / арабская / 
турецкая литература (1945-2020 гг.)

Б1.В Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2)
Б1.В.ДВ.02.01 Б1.В Язык и межкультурная коммуникация

Б1.В.ДВ.02.02 Б1.В Лингвокогнитивные аспекты межкультурной 
коммуникации

Б1.В Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3)

Б1.В.ДВ.03.01 Б1.В
Практикум по образовательным технологиям 
международных стандартов (китайский / японский / 
арабский / турецкий язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Б1.В Теории и технологии обучения китайскому / японскому 
/ арабскому / турецкому языку

Б1.В Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4)

Б1.В.ДВ.04.01 Б1.В Актуальные проблемы билингвальной коммуникации в 
современном мире

Б1.В.ДВ.04.02 Б1.В Основные проблемы контрастивной лингвистики
Б1.В Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5)

Б1.В.ДВ.05.01 Б1.В Практикум по переводу специального текста
Б1.В.ДВ.05.02 Б1.В Теория специального перевода

Б1.В.04
Б1.В.05

Б1.В.06

Б1.В.ДВ.01

Б1.В.ДВ.02

Б1.В.ДВ.03

Индекс
Б1

Б1.О
Б1.О.01

Б1.О.02

Б1.О.03
Б1.О.04

Б1.О.05

Б1.О.06

Б1.В

Б1.О.07

Б1.В.02

Б1.В.01

Б1.В.03

Б1.В.ДВ.04

Б1.В.ДВ.05



Б1.В Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6)
Б1.В.ДВ.06.01 Б1.В Авторский курс. Гендер. Язык. Культура.
Б1.В.ДВ.06.02 Б1.В Гендерные исследования в филологии

Б1.В Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7)

Б1.В.ДВ.07.01 Б1.В Практикум по педагогическому проектированию 
(английский язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Б1.В Теоретические основы педагогического проектирования

Б1.В Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8)
Б1.В.ДВ.08.01 Б1.В Спецкурс английского языка
Б1.В.ДВ.08.02 Б1.В Углубленный курс английского языка

Практика
Обязательная часть

Б2.О Научно-исследовательская работа
Б2.О Педагогическая практика
Б2.О Преддипломная практика

Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

Б2.В Ознакомительная практика
Б2.В Языковая практика

Государственная итоговая аттестация

Б3 Выполнение и защита выпускной квалификационной 
работы
Факультативные дисциплины
Комплексные модули

К.М Модуль 1

К.М
К.М.01

Б2.О.01(Н)
Б2.О.02(П)
Б2.О.03(Пд)

Б2.В

Б2.В.02(У)
Б2.В.01(У)

Б3

Б3.01

ФТД

Б1.В.ДВ.07

Б1.В.ДВ.08

Б2
Б2.О

Б1.В.ДВ.06



Формируемые компетенции
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-2
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3
ОПК-2; ОПК-3

УК-4

УК-6
УК-1

УК-2

УК-3

УК-5; ОПК-1

УК-4; УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-2

ОПК-2

УК-4

ОПК-1
ПК-2
ОПК-3

ОПК-3

УК-5

УК-5

УК-5

УК-5
УК-5

УК-5

ПК-2

ПК-2

ПК-2

ОПК-1

ОПК-1

ОПК-1
ОПК-3
ОПК-3
ОПК-3



ОПК-1
ОПК-1
ОПК-1
ПК-2

ПК-2

ПК-2

УК-4
УК-4
УК-4
УК-4; ПК-1; ПК-2
ПК-1; ПК-2
ПК-1
ПК-2
ПК-1

УК-4; ПК-1

ПК-1
УК-4
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; ПК-2

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; ПК-2



Индекс Наименование Компетенции Требования к образованию



Индекс



Содержание



1080 30 1080
1080 30 1080
52.8 53.5
48.7 38.4
18.8 17.5
18.8 17.5

972 294 96 198 532 146 27
ТО: 15 

 2/3
Э: 3

756 210 54

1 Б1.О.01 Б1.О Эк 108 36 12 24 36 36 3

2 Б1.О.02 Б1.О За 72 24 24 44 4 2

3 Б1.О.03 Б1.О За 72 24 8 16 44 4 2
4 Б1.О.04 Б1.О Эк 72 24 8 16 12 36 2

5 Б1.О.05 Б1.О Эк 108 36 12 24 45 27 3

6 Б1.О.06 Б1.О За 72 24 8

7 Б1.О.07 Б1.О 72 28 28 44 2 Эк 180 70

8 Б1.В.01 Б1.В Эк 72 28 10 18 17 27 2

9 Б1.В.03 Б1.В За 108 36 24 12 68 4 3

10 Б1.В.ДВ.01.01 Б1.В 72 20 10 10 52 2 За 72 24 12

11 Б1.В.ДВ.01.02 Б1.В 72 20 10 10 52 2 За 72 24 12

12 Б1.В.ДВ.02.01 Б1.В За 108 18 12 6 86 4 3 Эк КР 108 18 12

13 Б1.В.ДВ.02.02 Б1.В За 108 18 12 6 86 4 3 Эк КР 108 18 12

14 Б1.В.ДВ.06.01 Б1.В Эк 108 24 12
15 Б1.В.ДВ.06.02 Б1.В Эк 108 24 12

16 Б1.В.ДВ.07.01 Б1.В За 108 30 10

17 Б1.В.ДВ.07.02 Б1.В За 108 30 10

Недель

20 4/6

Контроль
Всего

Академических часов

Кон 
такт. Лек

Филология в системе современного 
гуманитарного знания

з.е.

Семестр 1

Контроль

Академических часов

Всего Кон 
такт. Лек Лаб Пр СР Контр

оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Аудиторная нагрузка
Контактная работа

Блок/ 
часть

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Методология научного исследования

Психология высшей школы

Иностранный язык в сфере профессиональной 
коммуникации

Информационные технологии в 
профессиональной деятельности

Педагогика высшей школы

Охрана труда в отрасли
Китайский язык / японский язык / арабский 
язык / турецкий язык

Авторский курс. Стиль.Текст.Дискурс
Художественный дискурс XX-XXI веков 
(китайский / японский / арабский / турецкий 
язык)
Современная китайская / японская / арабская 
/ турецкая литература (1945-2020 гг.)

Язык и межкультурная коммуникация
Лингвокогнитивные аспекты межкультурной 
коммуникации
Авторский курс. Гендер. Язык. Культура.
Гендерные исследования в филологии
Практикум по педагогическому 
проектированию (английский язык)
Теоретические основы педагогического 
проектирования



18 Б1.В.ДВ.08.01 Б1.В За 108 20 20 84 4 3 За 108 20
19 Б1.В.ДВ.08.02 Б1.В За 108 20 20 84 4 3 За 108 20

(План) 108 104 4 3 2 324
Б2.В.01(У) За 108 104 4 3 2
Б2.В.02(У) За 108
Б2.О.02(П) ЗаО 108
Б2.О.01(Н) ЗаО 108

(План)

1 1/6

ПРАКТИКИ

КАНИКУЛЫ

ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ Эк(4) За(6) Эк(3) За(5) ЗаО(2) КР

Спецкурс английского языка
Углубленный курс английского языка

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Ознакомительная практика
Языковая практика
Педагогическая практика
Научно-исследовательская работа



з.е.

30 2160 60
30 2160 60

53.2
43.6
18.2
18.2

156 431 115 21  ТО: 12
Э: 3 1728 504 150 354 963 261 48

ТО: 27 
 2/3

Э: 6
Эк 108 36 12 24 36 36 3 71 1

За 72 24 24 44 4 2 77 1

За 72 24 8 16 44 4 2 83 1
Эк 72 24 8 16 12 36 2 9 1

Эк 108 36 12 24 45 27 3 4 1

16 44 4 2 За 72 24 8 16 44 4 2 16 2

70 83 27 5 Эк 252 98 98 127 27 7 71 1234

Эк 72 28 10 18 17 27 2 71 1

За 108 36 24 12 68 4 3 75 1

12 44 4 2 За 144 44 22 22 96 4 4 71 1234

12 44 4 2 За 144 44 22 22 96 4 4 71 1234

6 54 36 3 Эк За КР 216 36 24 12 140 40 6 71 12

6 54 36 3 Эк За КР 216 36 24 12 140 40 6 71 12

12 48 36 3 Эк 108 24 12 12 48 36 3 71 2
12 48 36 3 Эк 108 24 12 12 48 36 3 71 2

20 74 4 3 За 108 30 10 20 74 4 3 71 2

20 74 4 3 За 108 30 10 20 74 4 3 71 2

СеместрКаф.

Итого за курс
Академических часов

Всего Кон 
такт. Лек Лаб Пр СР Контр

оль Всего

41 4/6

Контроль Недель

Семестр 2
Академических часов

з.е.
Лаб Пр СР Контр

оль
Недель

21



20 84 4 3 За(2) 216 40 40 168 8 6 71 123
20 84 4 3 За(2) 216 40 40 168 8 6 71 123

312 12 9 6 432 416 16 12 8
За 108 104 4 3 2 71 1

104 4 3 2 За 108 104 4 3 2 71 23
104 4 3 2 ЗаО 108 104 4 3 2 71 23
104 4 3 2 ЗаО 108 104 4 3 2 71 234

8 5/6 10

Эк(3) За(5) ЗаО(2) КР Эк(7) За(11) ЗаО(2) КР



1080 30 1080
1080 30 1080
53.4 53.4
45.2 29.4
19.4 19.7
19.4 19.7

756 222 54 168 391 143 21
ТО: 11 

 1/2
Э: 3 1/6

648 206 44

1 Б1.О.07 Б1.О За 180 70 70 106 4 5 Эк 180 70

2 Б1.В.02 Б1.В Эк 108 36 10 26 36 36 3

3 Б1.В.04 Б1.В Эк КР 108 36 16 20 36 36 3
4 Б1.В.05 Б1.В За 72 28 12

5 Б1.В.06 Б1.В Эк 144 36 16 20 72 36 4

6 Б1.В.ДВ.01.01 Б1.В За 144 24 12 12 116 4 4 Эк 108 24 12

7 Б1.В.ДВ.01.02 Б1.В За 144 24 12 12 116 4 4 Эк 108 24 12

8 Б1.В.ДВ.03.01 Б1.В За 108 24 10

9 Б1.В.ДВ.03.02 Б1.В За 108 24 10

10 Б1.В.ДВ.04.01 Б1.В За 72 24 10

11 Б1.В.ДВ.04.02 Б1.В За 72 24 10

12 Б1.В.ДВ.05.01 Б1.В За 108 36

13 Б1.В.ДВ.05.02 Б1.В За 108 36
14 Б1.В.ДВ.08.01 Б1.В Эк 72 20 20 25 27 2

Недель

20 4/6

Контроль

Спецкурс английского языка

Всего

Академических часов

Кон 
такт. Лек

з.е.

Семестр 3

Контроль

Академических часов

Всего Кон 
такт. Лек Лаб Пр СР Контр

оль

Теория специального перевода

Практикум по переводу специального текста

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)
ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА, 
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сес.)
Аудиторная нагрузка
Контактная работа

Блок/ 
часть

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Художественный дискурс XX-XXI веков 
(китайский / японский / арабский / турецкий 
язык)
Современная китайская / японская / арабская 
/ турецкая литература (1945-2020 гг.)

Практикум по образовательным технологиям 
международных стандартов (китайский / 
японский / арабский / турецкий язык)

Теории и технологии обучения китайскому / 
японскому / арабскому / турецкому языку
Актуальные проблемы билингвальной 
коммуникации в современном мире
Основные проблемы контрастивной 
лингвистики

Китайский язык / японский язык / арабский 
язык / турецкий язык
Иностранный язык в научной коммуникации 
(английский)
Лингводидактика
Лингвистический анализ

Анализ художественного текста на китайском 
/ японском / арабском / турецком языке



15 Б1.В.ДВ.08.02 Б1.В Эк 72 20 20 25 27 2
(План) 324 312 12 9 6 216

Б2.В.02(У) За 108 104 4 3 2
Б2.О.02(П) ЗаО 108 104 4 3 2
Б2.О.01(Н) ЗаО 108 104 4 3 2 ЗаО 108
Б2.О.03(Пд) ЗаО 108

(План) 216

Б3.01 Эк 216

1 1/6

Углубленный курс английского языка
ПРАКТИКИ

КАНИКУЛЫ

ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ Эк(4) За(3) ЗаО(2) КР Эк(3) За(4) ЗаО(2)

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ
Выполнение и защита выпускной 
квалификационной работы

Языковая практика
Педагогическая практика
Научно-исследовательская работа
Преддипломная практика



з.е.

30 2160 60
30 2160 60

53.4
37.3
19.6
19.6

162 354 88 18
ТО: 10 

 1/2
Э: 3

1404 428 98 330 745 231 39  ТО: 22
Э: 6 1/6

70 74 36 5 Эк За 360 140 140 180 40 10 71 1234

Эк 108 36 10 26 36 36 3 71 3

Эк КР 108 36 16 20 36 36 3 71 3
16 40 4 2 За 72 28 12 16 40 4 2 71 4

Эк 144 36 16 20 72 36 4 71 3

12 48 36 3 Эк За 252 48 24 24 164 40 7 71 1234

12 48 36 3 Эк За 252 48 24 24 164 40 7 71 1234

14 80 4 3 За 108 24 10 14 80 4 3 71 4

14 80 4 3 За 108 24 10 14 80 4 3 71 4

14 44 4 2 За 72 24 10 14 44 4 2 71 4

14 44 4 2 За 72 24 10 14 44 4 2 71 4

36 68 4 3 За 108 36 36 68 4 3 77 4

36 68 4 3 За 108 36 36 68 4 3 77 4
Эк 72 20 20 25 27 2 71 123

СеместрКаф.

Итого за курс
Академических часов

Всего Кон 
такт. Лек Лаб Пр СР Контр

оль Всего

42 1/6

Контроль Недель

Семестр 4
Академических часов

з.е.
Лаб Пр СР Контр

оль
Недель

21 3/6



Эк 72 20 20 25 27 2 71 123
208 8 6 4 540 520 20 15 10

За 108 104 4 3 2 71 23
ЗаО 108 104 4 3 2 71 23

104 4 3 2 ЗаО(2) 216 208 8 6 4 71 234
104 4 3 2 ЗаО 108 104 4 3 2 71 4

180 36 6 4 216 180 36 6 4

180 36 6 4 Эк 216 180 36 6 4 71 4

8 5/6 10

Эк(3) За(4) ЗаО(2) Эк(7) За(7) ЗаО(4) КР



- - - -

Считать в 
плане Индекс Наименование Семестр/ Курс з.е. Часов Итого Лек пр. 

подгот
Лаб пр. 
подгот

Пр пр. 
подгот

СР пр. 
подгот

Контроль 
пр. подгот

+ Б1.О.01 Методология научного исследования 1 3 108

+ Б1.О.02 Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации 1 2 72

+ Б1.О.03 Психология высшей школы 1 2 72

+ Б1.О.04 Педагогика высшей школы 1 2 72

+ Б1.О.05 Информационные технологии в профессиональной 
деятельности 1 3 108

+ Б1.О.06 Охрана труда в отрасли 2 2 72

1 2 72

2 5 180

3 5 180

4 5 180

+ Б1.В.01 Филология в системе современного гуманитарного знания 1 2 72

+ Б1.В.02 Иностранный язык в научной коммуникации (английский) 3 3 108

+ Б1.В.03 Авторский курс. Стиль.Текст.Дискурс 1 3 108

+ Б1.В.04 Лингводидактика 3 3 108

+ Б1.В.05 Лингвистический анализ 4 2 72

+ Б1.В.06 Анализ художественного текста на китайском / японском / 
арабском / турецком языке 3 4 144

1 2 72

2 2 72

3 4 144

4 3 108

1 2 72

Общий объем в 
семестре Объем практической подготовки (акад. час)

Блок 1.Дисциплины (модули) 

+ Б1.О.07 Китайский язык / японский язык / арабский язык / турецкий 
язык

+ Б1.В.ДВ.01.01 Художественный дискурс XX-XXI веков (китайский / японский 
/ арабский / турецкий язык)



2 2 72

3 4 144

4 3 108

1 3 108

2 3 108

1 3 108

2 3 108

+ Б1.В.ДВ.03.01
Практикум по образовательным технологиям международных 
стандартов (китайский / японский / арабский / турецкий 
язык)

4 3 108

- Б1.В.ДВ.03.02 Теории и технологии обучения китайскому / японскому / 
арабскому / турецкому языку 4 3 108

+ Б1.В.ДВ.04.01 Актуальные проблемы билингвальной коммуникации в 
современном мире 4 2 72

- Б1.В.ДВ.04.02 Основные проблемы контрастивной лингвистики 4 2 72
+ Б1.В.ДВ.05.01 Практикум по переводу специального текста 4 3 108

- Б1.В.ДВ.05.02 Теория специального перевода 4 3 108
+ Б1.В.ДВ.06.01 Авторский курс. Гендер. Язык. Культура. 2 3 108

- Б1.В.ДВ.06.02 Гендерные исследования в филологии 2 3 108

+ Б1.В.ДВ.07.01 Практикум по педагогическому проектированию (английский 
язык) 2 3 108

- Б1.В.ДВ.07.02 Теоретические основы педагогического проектирования 2 3 108

1 3 108

2 3 108

3 2 72

1 3 108
2 3 108
3 2 72

2 3 108

3 3 108

4 3 108

2 3 108

3 3 108

+ Б2.О.03(Пд) Преддипломная практика 4 3 108

-

+ Б1.В.ДВ.08.01 Спецкурс английского языка

Б1.В.ДВ.08.02 Углубленный курс английского языка

Блок 2.Практика 

+ Б2.О.01(Н) Научно-исследовательская работа

+ Б2.О.02(П) Педагогическая практика

-

- Б1.В.ДВ.01.02 Современная китайская / японская / арабская / турецкая 
литература (1945-2020 гг.)

+ Б1.В.ДВ.02.01 Язык и межкультурная коммуникация

Б1.В.ДВ.02.02 Лингвокогнитивные аспекты межкультурной коммуникации



+ Б2.В.01(У) Ознакомительная практика 1 3 108

2 3 108

3 3 108

+ Б3.01 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы 4 6 216

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

+ Б2.В.02(У) Языковая практика



на студента на студента в 
неделю на подгруппу на подгруппу 

в неделю

1 1 2
71 + 2 0 0 0 0 0

1 2 2
71 + 2 0 0 0 0 0

2 1 2
71 + 2 0 0 0 0 0

1 2 2

2 1 2

2 2 2
71 + 2 0 0 0 0 0

1 2 2
71 + 2 0 0 0 0 0

2 1 2
71 + 2 0 0 0 0 0

2 2 2
71 + 2 0 0 0 0 0

14
18

Вид практики: Преддипломная практика 

Вид практики: Научно-исследовательская работа 

Итого по плану

Научно-исследовательская работа

Научно-исследовательская работа

Итого по факту

Часов

Название практики Курс Сем. 
курса Кафедра + Продолжительност

ь (недель) Студ.

Вид практики: Учебная практика 

Ознакомительная практика

Языковая практика

Языковая практика

Вид практики: Производственная практика 

Педагогическая практика

Научно-исследовательская работа

Педагогическая практика

Преддипломная практика



Курс Сем Каф. Студ. Замечания

71 0

0

71 0

0

71 0

0
2 1

 

Лингводидактика 

КР

КР 1 2

Вид
Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 

Лингвокогнитивные аспекты межкультурной коммуникации 

Язык и межкультурная коммуникация 

КР 1 2



Мин. Макс. Факт
Итого (с факультативами) 107 120 60 30 30 60 30 30
Итого по ОП (без факультативов) 107 120 60 30 30 60 30 30

Б1 Дисциплины (модули) 36% 64% 69.6% 80 87 48 27 21 39 21 18
Б1.О Обязательная часть 31 21 14 7 10 5 5

Б1.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений 56 27 13 14 29 16 13

Б2 Практика 67% 33% 0% 21 27 12 3 9 15 9 6
Б2.О Обязательная часть 18 6 6 12 6 6

Б2.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений 9 6 3 3 3 3

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 6 6 6
ФТД Факультативные дисциплины

Всего

Курс 2

Сем. 3 Сем. 4

Блок Б3
Итого по всем блокам 932

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Суммарная контактная работа (акад. час)

Обязательные формы промежуточной аттестации

 лекционных

ОП 18.8

29.76%Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей) (%)

26.61%

Объём обязательной части от общего объёма программы (%) 40.8%

Курс 1

Всего Сем. 1 Сем. 2

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)
ОП, факультативы (в период экз. сессий)

53.2
40.5 - 48.7 38.4

-

Итого

Баз.% Вар.% ДВ(от 
Вар.)%

з.е.

7  ЭКЗАМЕН (Эк)

  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

  ЗАЧЕТ (За)
  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

1
2

294

294 210

210

Блок Б2

52.8

-
-
-
-Блок Б1 932

2
1

4 3
6 511

53.5

-17.5- 18.8

222 206

-
- 29.445.2

19.4 19.7

53.4 53.4

-

-
-
-

206222

1 1
4

7
7

4
3
2 2

3
4



Вид работы Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Консультации по

Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Член комиссии

  Примечания к комиссиям ГЭК

Комиссия №1



Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Член комиссии

  Дежурство

  Примечания к комиссиям ГЭК

  В АС Нагрузка применять только для указанного 
контингента

False

Комиссия №1



Каф. Студ. Часов на 
студ./гр.

Трудоемк
ость

  Член комиссии

  Дежурство

  Примечания к комиссиям ГЭК

Комиссия №1



36
54

54

0
21

Нормы часов (акад.)
Академических часов в одной зачетной единице трудоемкости (з.е.)
Максимальная учебная нагрузка в неделю в период ТО (акад.час/нед)

Максимальная учебная нагрузка в неделю в период экз. сессий (акад.час/нед)

Минимальный объем контактной работы в неделю (акад.час/нед)
Максимальный объем контактной работы в неделю (акад.час/нед)



Номер Аббревиатура Название кафедры

2 кафедра художественного образования

4 кафедра информационных образовательных технологий и систем

5 кафедра высшей математики и методики преподавания математики

6 кафедра технологий производства и профессионального образования

9 кафедра педагогики

10 кафедра физики и методики преподавания физики

12 кафедра фундаментальной математики

13 кафедра экономики

16 кафедра безопасности жизнедеятельности и защиты Родины

21 кафедра культурологии и культурологического образования

22 кафедра изобразительного и декоративно-прикладного искусства

23 кафедра музыкального образования

24 кафедра музыкознания и инструментального исполнительства

26 кафедра профессионального мастерства, дизайна имиджа и стиля

31 кафедра спортивных дисциплин

32 кафедра теории и методики физического воспитания

33 кафедра физического воспитания

34 кафедра адаптивной физической культуры и физической реабилитации

35 кафедра олимпийского и профессионального спорта

41 кафедра всемирной истории и международных отношений

42 кафедра истории Отечества

43 кафедра политических наук и регионалистики

44 кафедра социальной педагогики и организации работы с молодежью

45 кафедра философии и социологии

51 кафедра лабораторной диагностикианатомии, физиологии человека и животных

52 кафедра биологии

53 кафедра географии

55 кафедра химии и биохимии

56 кафедра туризма, гостинничного и ресторанного дела

64 кафедра журналистики и издательского дела

65 кафедра документоведения и архивоведения

71 кафедра английской и восточной филологии



72 кафедра русской и мировой литературы

75 кафедра русского языкознания и коммуникативных технологий

76 кафедра романо-германской филологии

77 кафедра теории и практики перевода

81 кафедра дефектологии и психологической коррекции

82 кафедра дошкольного образования

83 кафедра психологии

84 кафедра начального образования

85 кафедра социальной работы



Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е. Наименование з.е.
Итого

Всего

 Б1.В.ДВ.01.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 1 (ДВ.1): 
Художественный 
дискурс XX-XXI веков 
(китайский / японский / 
арабский / турецкий 

 язык)
 [Эк]

(/ Современная 
китайская / японская / 
арабская / турецкая 
литература (1945-2020 

 гг.))
УК-5

3

 Б1.В.ДВ.03.01
Дисциплины (модули) 

 Б1.В.05
Лингвистический 

 анализ
 [За]

ОПК-3

2

 Б1.О.07
Китайский язык / 
японский язык / 
арабский язык / 

 турецкий язык
 [За]

УК-5; ОПК-1

5

 Б1.В.02
Иностранный язык в 
научной коммуникации 

 (английский)
 [Эк]

УК-4

3

 Б1.В.04
 Лингводидактика

 [Эк, КР]
ПК-2

3

Распределение з.е. по курсам и периодам обучения
Курс 1 Курс 2

Сем. 2 Сем. 4Сем. 1
з.е.

5

 Б1.О.07
Китайский язык / 
японский язык / 
арабский язык / 

 турецкий язык
 [Эк]

УК-5; ОПК-1
2

 Б1.О.02
Иностранный язык в 
сфере 
профессиональной 

 коммуникации
 [За]

УК-4

1

Сем. 3

60
30 30

60
30 30

 Б1.О.05
Информационные 
технологии в 

 Б1.О.01
Методология научного 

 исследования
 [Эк]

ОПК-2; ОПК-3

2
32

3

4

6

7

8

 Б1.О.06
 Охрана труда в отрасли

 [За]
УК-3

 Б1.О.07
Китайский язык / 
японский язык / 
арабский язык / 

 турецкий язык
 [Эк]

УК-5; ОПК-1

5

 Б1.В.ДВ.01.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 1 (ДВ.1): 
Художественный 
дискурс XX-XXI веков 
(китайский / японский / 
арабский / турецкий 

 язык)
 [За]

(/ Современная 
китайская / японская / 
арабская / турецкая 
литература (1945-2020 

 гг.))
УК-5

2

 Б1.О.03
Психология высшей 

 школы
 [За]

УК-6

2

 Б1.О.04
Педагогика высшей 

 школы
 [Эк]

УК-1

2

9

10

11

5

 Б1.В.ДВ.02.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 2 (ДВ.2): 
Язык и межкультурная 

 коммуникация



 Б2.О.01(Н)
Научно-
исследовательская 

 работа

Дисциплины (модули) 
по выбору 3 (ДВ.3): 
Практикум по 
образовательным 
технологиям 
международных 
стандартов (китайский 
/ японский / арабский / 

 турецкий язык)
 [За]

(/ Теории и технологии 
обучения китайскому / 
японскому / арабскому 

 / турецкому языку)
ПК-2

3

 Б1.В.ДВ.04.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 4 (ДВ.4): 
Актуальные проблемы 
билингвальной 
коммуникации в 

 современном мире
 [За]

(/ Основные проблемы 
контрастивной 

 лингвистики)
ОПК-1

2

 Б1.В.ДВ.05.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 5 (ДВ.5): 
Практикум по переводу 

 специального текста
 [За]

(/ Теория специального 
 перевода)

ОПК-3

3

3

 Б1.В.06
Анализ 
художественного 
текста на китайском / 
японском / арабском / 

 турецком языке
 [Эк]

ОПК-3

4

16

 Б1.В.03
Авторский курс. 

 Стиль.Текст.Дискурс
 [За]

ОПК-1

18

19

3

 Б1.В.ДВ.07.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 7 (ДВ.7): 
Практикум по 
педагогическому 
проектированию 

 (английский язык)
 [За]

(/ Теоретические 
основы 
педагогического 

 проектирования)
ПК-2

 Б1.В.01
Филология в системе 
современного 

 гуманитарного знания
 [Эк]

ОПК-2

2

4

 Б1.В.ДВ.01.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 1 (ДВ.1): 
Художественный 
дискурс XX-XXI веков 
(китайский / японский / 
арабский / турецкий 

 язык)
 [За]

(/ Современная 
китайская / японская / 
арабская / турецкая 
литература (1945-2020 

 гг.))
УК-5

технологии в 
профессиональной 

 деятельности
 [Эк]

УК-2

3

 Б1.О.07
Китайский язык / 
японский язык / 
арабский язык / 

 турецкий язык
УК-5; ОПК-1

2

11

12

20

 Б1.В.ДВ.01.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 1 (ДВ.1): 
Художественный 
дискурс XX-XXI веков 
(китайский / японский / 

15

13

14

17

 коммуникация
 [Эк, КР]

(/ Лингвокогнитивные 
аспекты 
межкультурной 

 коммуникации)
УК-5

3

 Б1.В.ДВ.08.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 8 (ДВ.8): 
Спецкурс английского 

 языка 3

 Б1.В.ДВ.08.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 8 (ДВ.8): 

 Б1.В.ДВ.06.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 6 (ДВ.6): 
Авторский курс. 

 Гендер. Язык. Культура.
 [Эк]

(/ Гендерные 
исследования в 

 филологии)
ОПК-1

3

3



6

 Б3.01
Выполнение и защита 
выпускной 
квалификационной 

 работы
 [Эк]

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; 
УК-5; УК-6; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; 
ПК-2

 работа
 [ЗаО]

ПК-1

 Б2.О.03(Пд)
Преддипломная 

 практика
 [ЗаО]

ПК-1

3

2

3

3

3

3

3

2

3

30

29

28
 Б2.В.01(У)

Ознакомительная 
 практика

 [За]
ПК-1

 Б1.В.ДВ.08.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 8 (ДВ.8): 
Спецкурс английского 

 языка
 [За]

(/ Углубленный курс 
 английского языка)

УК-4

25

26

27

(китайский / японский / 
арабский / турецкий 

 язык)
(/ Современная 
китайская / японская / 
арабская / турецкая 
литература (1945-2020 

 гг.))
УК-5

 Б1.В.ДВ.02.01
Дисциплины (модули) 
по выбору 2 (ДВ.2): 
Язык и межкультурная 

 коммуникация
 [За]

(/ Лингвокогнитивные 
аспекты 
межкультурной 

 коммуникации)
УК-5

21

22

23

24

 Б2.В.02(У)
 Языковая практика

 [За]
УК-4

 Б2.В.02(У)
 Языковая практика

 [За]
УК-4

 Б2.О.01(Н)
Научно-
исследовательская 

 работа
 [ЗаО]

ПК-1

 Б2.О.02(П)
Педагогическая 

 практика
 [ЗаО]

ПК-2

 Б2.О.01(Н)
Научно-
исследовательская 

 работа
 [ЗаО]

ПК-1

 Б2.О.02(П)
Педагогическая 

 практика
 [ЗаО]

ПК-2

 [За]
(/ Углубленный курс 

 английского языка)
УК-4

3

3

3

Спецкурс английского 
 языка

 [Эк]
(/ Углубленный курс 

 английского языка)
УК-4



 


	ПланСвод
	План
	Компетенции
	Компетенции(2)
	Компетенции(3)
	Компетенции(4)
	Курс 1
	Курс 2
	Практическая  подготовка
	Практики
	Курсовые
	Свод
	ГЭК (ВКР)
	ГЭК
	Выпускные экзамены
	Нормы
	Кафедры
	Диаграмма
	Примечание

